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23.12.78 Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Άριθ. N 362/ 1

ΟΔΗΠΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 18ης Δεκεμβρίου 1978

περί άμοιβαίας άναγνωρίσεως τών διπλωμάτων, πιστοποιητικών καί άλλων τίτλων κτηνιά­
τρου καί περί τών μέτρων πρός διευκόλυνση τής πραγματικής άσκήσεως του δικαιώματος

εγκαταστάσεως καί του δικαιώματος τής έλεύθερης παροχής υπηρεσιών

(78/ 1026/ΕΟΚ)

οτι τό άρθρο 57 παράγραφος 1 τής συνθήκης προβλέπει
τήν έκδοση οδηγιών γιά τήν άμοιβαία άναγνώριση τών
διπλωμάτων, πιστοποιητικών καί άλλων τίτλων δτι ή
παρούσα οδηγία άποσκοπεΐ στήν άναγνώριση τών δι­
πλωμάτων, πιστοποιητικών καί άλλων τίτλων κτηνιά­
τρου πού επιτρέπουν τήν άνάληψη τής κτηνιατρικής
δραστηριότητος*

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος, καί ιδίως τά άρθρα 49, 57, 66 καί 235 ,

τήν πρόταση τής Έπιτροπής (*),

τή γνώμη τής Συνελεύσεως (2),

τή γνώμη τής Οικονομικής καί Κοινωνικής Έπιτρο­
πής (3),

οτι , εν δψει τών διαφορών, οι όποιες ύφίστανται μεταξύ
τών Κρατών μελών ώς πρός τό είδος καί τήν διάρκεια
τής εκπαιδεύσεως τού κτηνιάτρου, είναι άναγκαιο νά
προβλεφθούν ορισμένες διατάξεις συντονιστικού χα­
ρακτήρα προκειμένου νά έπιτρέψουν στά Κράτη μέλη
νά προβούν στήν άμοιβαία άναγνώριση τών διπλωμά­
των, πιστοποιητικών καί άλλων τίτλων δτι ό συντονι­
σμός αύτός επιτυγχάνεται μέ τήν οδηγία τού Συμβου­
λίου άριθ . 78/ 1Θ27/ΕΟΚ τής 18ης Δεκεμβρίου 1978
«περί τού συντονισμού τών νομοθετικών, κανονιστι­
κών καί διοικητικών διατάξεων πού άφορούν τίς δρα­
στηριότητες τού κτηνιάτρου» (4)·

Εκτιμώντας :

οτι , κατ' εφαρμογήν τής συνθήκης άπαγορεύεται άπό
τήν λήξη τής μεταβατικής περιόδου κάθε διακριτική
μεταχείριση μέ βάση τήν ιθαγένεια όσον άφορα τήν
έγκατάσταση καί τήν παροχή ύπηρεσιών δτι ή άρχή
τής ϊσης μεταχειρίσεως μέ τούς ήμεδαπούς έφαρμόζε­
ται ιδίως κατά τήν έκδοση άδειας , πού ένδεχομένως
άπαιτειται γιά τήν άνάληψη ή άσκηση δραστηριοτή­
των τού κτηνιάτρου, καθώς καί κατά τήν εγγραφή ή τήν
συμμετοχή του ώς μέλους σέ έπαγγελματικές οργανώ­
σεις ή συλλόγους·

δτι κρίνεται , ώστόσο, ενδεδειγμένο νά προβλεφθούν
ορισμένες διατάξεις πού νά διευκολύνουν τήν πραγμα­
τική άσκηση άπό τούς κτηνιάτρους του δικαιώματος
εγκαταστάσεως καί τού δικαιώματος τής ελεύθερης
παροχής υπηρεσιών

δτι , κατ' εφαρμογή τής συνθήκης, τά Κράτη μέλη ύπο­
χρεούνται νά μήν παρέχουν όποιαδήποτε ένίσχυση , ή
όποία θά ήδύνατο νά νοθεύσει τούς δρους τής έγκατα­
στάσεως·

οτι , δσον αφορά τήν κατοχή τού τίτλου έκπαιδεύσεως,
επειδή μία οδηγία περί άμοιβαίας άναγνωρίσεως τών
διπλωμάτων δέν περιλαμβάνει άναγκαστικά καί τήν
ούσιαστική ισοτιμία τής έκπαιδεύσεως στήν όποία
άναφέρονται τά διπλώματα αυτά, πρέπει νά έπιτρέπεται
ή χρήση τους μόνο στήν γλώσσα τού Κράτους μέλους
καταγωγής ή προελεύσεως·

οτι , πρός διευκόλυνση τής έφαρμογής τής παρούσης
οδηγίας άπό τίς διοικήσεις τών Κρατών μελών, τά
Κράτη μέλη δύνανται νά άπαιτούν τήν ύποβολή άπό
τούς δικαιούχους, οί όποιοι πληρούν τίς προϋποθέσεις
εκπαιδεύσεως πού άπαιτεϊ ή παρούσα όδηγία, μαζί μέ
τούς τίτλους έκπαιδεύσεώς τους, πιστοποιητικού τών
άρμοδίων άρχών τής χώρας καταγωγής ή προελεύσεως

C) ΕΕ άριθ. A 92 τής 20.7.1970, σ . 18 .
(2) ΕΕ άριθ. A 19 τής 28.2.1972, σ . 10.
(3) EE άριθ . A 60 τής 14.6.1971 , σ . 3 . O ΕΕ άριθ. N 362 τής 23.12.1978, σ . 7 .
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΔΙΠΛΩΜΑΤΑ, ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΑ ΚΑΙ ΑΛΑΟΙ
ΤΙΤΛΟΙ ΚΤΗΝΙΑΤΡΟΥ

Άρθρο 2

Κάθε Κράτος μέλος άναγνωρίζει τά διπλώματα, τά πι­
στοποιητικά καί τούς άλλους τίτλους πού χορηγούνται
στούς ύπηκόους τών Κρατών μελών άπό τά άλλα
Κράτη μέλη , σύμφωνα μέ τό άρθρο 1 της όδηγίας
78/ 1027/ΕΟΚ, καί πού άπαριθμοϋνται στό άρθρο 3 ,
προσδίδοντάς τους στήν έπικράτειά του, όσον άφορα
τήν άνάληψη τών έπαγγελματικών δραστηριοτήτων
άπό τούς κτηνιάτρους καί τήν άσκηση αύτών, τήν ίδια
ισχύ μέ τά διπλώματα, τά πιστοποιητικά καί τούς άλ­
λους τίτλους πού χορηγεί τό Κράτος αύτό .
"Οταν ενα άπό τά διπλώματα, πιστοποιητικά ή άλλους
τίτλους πού άπαριθμούνται στό άρθρο 3 χορηγήθηκε
πρίν άπό τήν θέση σέ έφαρμογή τής παρούσης όδηγίας,
πρέπει νά συνοδεύεται άπό βεβαίωση πού έκδίδεται
άπό τίς άρμόδιες άρχές τής χώρας, ή όποία χορηγεί τήν
βεβαίωση καί νά πιστοποιεί δτι αύτό είναι σύμφωνο μέ
τό άρθρο I τής όδηγίας 78/ 1Û27/EOK.

Άρθρο 3

Τά διπλώματα, τά πιστοποιητικά καί οί άλλοι τίτλοι
πού άναφέρονται στό άρθρο 2 είναι :
α) στήν 'Ομοσπονδιακή Δημοκρατία τής Γερμανίας:

1 . Zeugnis iiber die tieràrztliche Staatspriifung (πι­
στοποιητικό κρατικής εξετάσεως κτηνιάτρου)
χορηγούμενο άπό τίς άρμόδιες άρχές*

2 , οί βεβαιώσεις τών άρμοδίων άρχών τής 'Ομο­
σπονδιακής Δημοκρατίας τής Γερμανίας πού
πιστοποιούν τήν ισοτιμία τών τίτλων εκπαιδεύ­
σεως, οί όποιοι χορηγούνται άπό τής 8ης
Μαΐου 1945 ύπό τών άρμοδίων άρχών τής Λαϊ­
κής Δημοκρατίας τής Γερμανίας μέ τόν τίτλο
πού άναφέρεται ύπό τόν άριθμό 1 *

που νά βεβαιώνει δτι οί τίτλοι αύτοί είναι οι άναφερό­
μενοι στήν παρούσα όδηγία *

δτι, σέ περίπτωση παροχής ύπηρεσιών, ή άπαίτηση έγ­
γραφής ή συμμετοχής ώς μέλους σέ έπαγγελματικές
οργανώσεις ή συλλόγους, ή όποία συνδέεται μέ τόν
σταθερό καί μόνιμο χαρακτήρα τής άσκουμένης δρα­
στηριότητος στή χώρα ύποδοχής, θά άποτελούσε
άναμφίβολα εμπόδιο γι ' αυτόν πού παρέχει τίς υπηρε­
σίες, ενεκα τού προσωρινού χαρακτήρα τής δραστη­
ριότητος του - δτι πρέπει , έπομένως, νά άποκλεισθεί *
δτι χρειάζεται πάντως, στήν περίπτωση αύτή νά έξα­
σφαλισθεΐ ό ελεγχος τής έπαγγελματικής πειθαρχίας, ό
όποιος άνήκει στήν άρμοδιότητα τών έπαγγελματικών
αύτών οργανώσεων ή συλλόγων δτι , γιά τόν σκοπό
αύτό καί μέ τήν έπιφύλαξη τής έφαρμογής του άρθρου
62 τής συνθήκης , πρέπει νά προβλεφθεί ή δυνατότης νά
επιβάλλεται στόν δικαιούχο ή ύποχρέωση νά δηλο­
ποιεΓ τήν παροχή ύπηρεσιών πρός τήν άρμόδια άρχή
του Κράτους μέλους ύποδοχής·

δτι , σέ θέματα ήθους καί έντιμότητος, πρέπει νά γίνει
διάκριση μεταξύ τών προϋποθέσεων πού άπαιτούνται
άφ' ένός μέν γιά τήν άρχική είσοδο στό έπάγγελμα, άφ'
ετέρου δέ γιά τήν άσκηση αύτοΰ·

δτι , όσον άφορα τίς μισθωτές δραστηριότητες του κτη­
νιάτρου, ό κανονισμός τού Συμβουλίου (ΕΟΚ) άριθ .
1612/68 τής 15ης 'Οκτωβρίου 1968 «περί τής έλεύθερης
κυκλοφορίας τών έργαζομένων στό εσωτερικό τής
Κοινότητος» (5) , δέν περιέχει ειδικές διατάξεις γιά τά
παρ' αύτοΰ ρυθμιζόμενα έπαγγέλματα πού νά άναφέ­
ρονται σέ θέματα ήθους , έντιμότητος , έπαγγελματικής
πειθαρχίας καί χρήσεως τίτλου· δτι , άνάλογα μέ τό
Κράτος μέλος , οί σχετικές ρυθμίσεις έφαρμόζονται ή
δύνανται νά έφαρμόζονται στούς μισθωτούς, δπως καί
στούς μή μισθωτούς* δτι οί δραστηριότητες τού κτη­
νιάτρου εξαρτώνται σέ δλα τά Κράτη μέλη άπό τήν
κατοχή διπλώματος , πιστοποιητικού ή άλλου τίτλου
κτηνιάτρου* ότι οί δραστηριότητες αύτές άσκοϋνται
τόσο άπό ανεξάρτητους επαγγελματίες δσο καί άπό
μισθωτούς ή , άκόμη ύπό τήν ιδιότητα του μισθωτού καί
του μή μισθωτού άπό τά ϊδια πρόσωπα κατά τήν διάρ­
κεια τής έπαγγελματικής τους σταδιοδρομίας, έναλλάξ·
δτι , κατά συνέπεια, γιά νά διευκολυνθεί πλήρως ή
έλεύθερη κυκλοφορία τών επαγγελματιών αύτών έντός
τής Κοινότητος, κρίνεται άναγκαΐο νά επεκταθεί ή
έφαρμογή τής παρούσης όδηγίας στούς μισθωτούς
κτηνιάτρους,

β) ατό Βέλγιο:
le diplôme légal de docteur en médecine vétérinaire/
het wettelijke diploma van doctor in de veeartsenij­
kunde of doctor in de diergeneesskunde ,
(κρατικό δίπλωμα διδάκτορος κτηνιατρικής) χο­
ρηγούμενο άπό τά κρατικά πανεπιστήμια, άπό τήν
κεντρική έξεταστική έπιτροπή ή άπό τίς κρατικές
εξεταστικές έπιτροπές τής πανεπιστημιακής εκ­
παιδεύσεως·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:
γ) στην Δανία :
bevis for bestâet kandidateksamen i veterinaervi­
denskab (cand . med . vet .)ΚΕΦΑΛΑΙΟ I
(πιστοποιητικό το οποίο βεβαιώνει τήν έπιτυχια
στήν εξέταση τού ύποψηφίου κτηνιάτρου) χορη­
γούμενο άπό τό «Kongelige Veterinaer- og Landbo­
hôjskole»·

ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Άρθρο 1

Ή παρούσα όδηγία ισχύει γιά τίς δραστηριότητες τοϋ
κτηνιάτρου .

δ) στήν Γαλλία:
τό δίπλωμα του docteur vétérinaire d'État *

ε) στην Ιρλανδία:
1 , τό δίπλωμα του Bachelor in/of Veterinary Medi­
cine (MVB)*0) EE άριθ . N 257 τής 19.10.1968, σ . 2 .
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

ΚΕΚΤΗΜΕΝΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ

2 , the Diploma of membership of the Royal College of
Veterinary Surgeons (MRCVS), πού άποκτάται
κατόπιν έξετάσεως μετά άπό έναν πλήρη κύκλο
σπουδών πού εχει πραγματοποιηθεί σέ κτηνια­
τρική σχολή τής Ιρλανδίας ' Αρθρο 4

στ) στήν Ιταλία:

il diploma di laurea di dottore in medicina veterinaria
accompagnato dal diploma d'abilitazione ail ' esercizio
délia medicina veterinaria, χορηγούμενο άπό τόν
'Υπουργό Δημοσίας Παιδείας, βάσει τών άποτελε­
σμάτων τής άρμόδιας Κρατικής εξεταστικής έπι­
τροπής·

Καθε Κράτος μέλος άναγνωρίζει ώς έπαρκή άπόδειξη ,
προκειμένου περί ύπηκόων τών Κρατών μελών, τών
όποιων τά διπλώματα, πιστοποιητικά καί άλλοι τίτλοι
δέν άνταποκρίνονται στό σύνολο τών έλαχίστων άπαι­
τήσεων έκπαιδεύσεως πού προβλέπονται στό άρθρο 1
τής οδηγίας 78/ 1Θ27/ΕΟΚ, τά διπλώματα, πιστοποιη­
τικά καί άλλους τίτλους κτηνιάτρου, πού έχουν χορη­
γηθεί άπό τά Κράτη μέλη αύτά πρό τής θέσεως σέ
έφαρμογή τής οδηγίας 78/ 1Θ27/ΕΟΚ, έφ' όσον συνο­
δεύονται άπό βεβαίωση πού νά πιστοποιεί δτι οί ύπή­
κοοι αυτοί έπεδόθησαν πραγματικά καί νόμιμα στις
σχετικές δραστηριότητες έπί τρία τουλάχιστον συνεχή
ετη , κατά τήν διάρκεια τών πέντε έτών πού προηγού­
νται τής χορηγήσεως τής βεβαιώσεως .

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΤΙΤΛΟΥ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΕΩΣ

ζ) στό Λουξεμβούργο:

1 , le diplôme d'État de docteur en médiane vétéri­
naire , χορηγούμενο άπό τήν κρατική έξετα­
στική έπιτροπή , καί θεωρημένο άπό τόν
Υπουργό Εθνικής Παιδείας·

2 , τά διπλώματα περί άπονομής πτυχίου κτηνια­
τρικής , χορηγούμενα σέ ενα άπό τά Κράτη
μέλη τής Κοινότητος καί παρέχοντα δικαίωμα
πρακτικής άσκήσεως (stage), χωρίς νά παρέ­
χουν δυνατότητα εισόδου στό έπάγγελμα έφ'
όσον άνεγνωρίσθησαν άπό τόν 'Υπουργό 'Ε­
θνικής Παιδείας, σύμφωνα μέ τόν νόμο τής
18ης 'Ιουνίου 1969 «περί άνωτάτης έκπαιδεύ­
σεως καί άναγνωρίσεως άλλοδαπών τίτλων καί
πτυχίων άνωτάτης έκπαιδεύσεως», συνοδευό­
μενα άπό πιστοποιητικό πρακτικής άσκήσεως
θεωρημένο άπό τόν 'Υπουργό 'Υγιεινής·

Αρθρο 5

1 . Μέ τήν έπιφύλαξη τοϋ άρθρου 13 , τά Κράτη μέλη
υποδοχής φροντίζουν νά άναγνωρίζεται στούς ύπη­
κόους τών Κρατών μελών, οί όποιοι πληρούν τίς προϋ­
ποθέσεις τών άρθρων 2 καί 4, τό δικαίωμα νά κάνουν
χρήση τοϋ νομίμου τίτλου έκπαιδεύσεώς τους, ενδεχο­
μένως δέ καί τής σχετικής συντμήσεως τοϋ Κράτους
μέλους καταγωγής ή προελεύσεώς τους στήν γλώσσα
του Κράτους αυτού . Τά Κράτη μέλη ύποδοχής δύναν­
ται νά επιβάλλουν νά συνοδεύεται ό τίτλος αύτός άπό
τό όνομα καί τόν τόπο όπου ευρίσκεται τό έκπαιδευ­
τικό ίδρυμα ή νά άναφέρεται ή έξεταστική έπιτροπή
πού τόν έχει χορηγήσει .

2 . "Αν ό τίτλος έκπαιδεύσεως τού Κράτους μέλους κα­
ταγωγής ή προελεύσεως τού ένδιαφερομένου συγχέεται
στό Κράτος μέλος ύποδόχής μέ τίτλο, ό όποιος άπαιτεϊ
στό Κράτος αυτό συμπληρωματική εκπαίδευση πού δέν
εχει άποκτηθει άπό τόν δικαιούχο, τό έν λόγω Κράτος
μέλος ύποδοχής δύναται νά έπιβάλει στόν δικαιούχο νά
χρησιμοποιεί τόν τίτλο έκπαιδεύσεως τοϋ Κράτους μέ­
λους καταγωγής ή προελεύσεως ύπό κατάλληλη μορφή
τήν όποία καθορίζει τό Κράτος μέλος ύποδοχής .

η) στις Κάτω Χώρες:

1 , het getuigschrift van met goed gevolg afgelegd
diergeneeskundig examen (τό πιστοποιητικό πού
βεβαιώνει τήν έπιτυχία στήν έξέταση τής κτη­
νιατρικής)·

2 , het getuigschrift van met goed gevolg afgelegd
veeartsenijkundig examen (τό πιστοποιητικό πού
βεβαιώνει τήν έπιτυχία στήν έξέταση τής κτη­
νιατρικής)· ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

θ) στό 'Ηνωμένο Βασίλειο :

the degrees (τά διπλώματα):
— Bachelor of Veterinary Science (BVSc .),
— Bachelor of Veterinary Medicine (Vet . MB ou

BVet . Med .),
— Bachelor of Veterinary Medicine and Surgery

(BVM and S ou BVMS) ,

ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΡΟΣ ΔΙΕΥΚΟΛΥΝΣΗ ΤΗΣ
ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΗΣ ΑΣΚΗΣΕΩΣ ΤΟΥ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΟΣ
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΟΣ ΤΗΣ
ΕΛΕΥΘΕΡΗΣ ΠΑΡΟΧΗΣ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΤΟΥ

ΚΤΗΝΙΑΤΡΟΥ

A. Ειδικές διατάξεις περί τοϋ δικαιώματος
έγκαταστάσεως

*Αρθρο 6

1 . Τό Κράτος μέλος ύποδοχής, τό όποιο άπαιτεϊ άπό
τούς ύπηκόους του άποδείξεις ήθους ή έντιμότητος γιά
τήν άρχική άνάληψη μιας άπό τίς δραστηριότητες πού
άναφέρονται στό άρθρο 1 , δέχεται ώς έπαρκή άπόδειξη

— The Diploma of membership of the Royal College
of Veterinary Surgeons (MRCVS), πού χορηγεί­
ται κατόπιν έξετάσεως μετά άπό ένα πλήρη κύ­
κλο σπουδών ό όποιος πραγματοποιείται σέ
κτηνιατρική σχολή τοϋ ' Ηνωμένου Βασιλείου .
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νωνουν στό Κράτος μέλος ύποδοχής τά συμπεράσματα
πού συνάγουν άπ ' αύτές, έν όψει τών πληροφοριών πού
έχουν μεταβιβάσει δυνάμει της παραγράφου 1 .

3 . Τά Κράτη μέλη έξασφαλίζουν τό άπόρρητο τών
διαβιβαζομένων πληροφοριών.

Αρθρο 8

προκείμενου περί υπηκόων τών άλλων Κρατών μελών,
βεβαίωση χορηγούμενη άπό τήν άρμόδια άρχή τοϋ
Κράτους μέλους καταγωγής ή προελεύσεως του ένδια­
φερομένου πού νά πιστοποιεί ότι πληρούνται οί προϋ­
ποθέσεις ήθους ή έντιμότητος πού άπαιτοϋνται στό
Κράτος μέλος αύτό γιά τήν άνάληψη τών σχετικών
δραστηριοτήτων.

2 . Όταν τό Κράτος μέλος καταγωγής ή προελεύσεως
δέν άπαιτει άποδείξεις ήθους ή έντιμότητος γιά τήν
άρχική άνάληψη τών σχετικών δραστηριοτήτων, τό
Κράτος μέλος ύποδοχής δύναται νά άπαιτήσει άπό
τούς υπηκόους του Κράτους μέλους καταγωγής ή
προελεύσεως άπόσπασμα ποινικού μητρώου ή , ελλεί­
ψει τούτου, ισότιμο έγγραφο έκδιδόμενο άπό τήν άρ­
μόδια άρχή του Κράτους μέλους καταγωγής ή προε­
λεύσεως .

3 . "Αν τό Κράτος μέλος ύπο'δοχής γνωρίζει σοβαρά
καί συγκεκριμένα γεγονότα , τά όποια συνέβησαν έκτός
της έπικρατείας του πρίν άπό τήν έγκατάσταση τού
ένδιαφερομένου στό Κράτος αύτό καί δύνανται νά
έχουν συνέπειες στήν άνάληψη τών σχετικών δραστη­
ριοτήτων, δύναται νά ενημερώσει σχετικά τό Κράτος
μέλος καταγωγής ή προελεύσεως .
Τό Κράτος μέλος καταγωγής ή προελεύσεως έξετάζει
τήν άκρίβεια τών γεγονότων . Οί άρχές τοϋ Κράτους
αύτοϋ άποφασίζουν οί ίδιες γιά τήν φύση καί τήν
έκταση τών έρευνών πού πρέπει νά γίνουν καί άνακοι­
νώνουν στό Κράτος μέλος ύποδοχής τά συμπεράσματα
πού συνάγουν άπ ' αύτά, έν δψει τών βεβαιώσεων ή έγ­
γράφων πού έχουν έκδώσει .

4 . Τά Κράτη μέλη έξασφαλίζουν τό άπόρρητο τών
διαβιβαζομένων πληροφοριών.

Άρθρο 7

Όταν τό Κράτος μέλος ύποδοχής άπαιτει άπό τούς
υπηκόους του, γιά τήν άνάληψη μιας άπό τίς δραστη­
ριότητες πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ή γιά τήν
άσκηση αυτών, έγγραφο σχετικό μέ τήν σωματική ή
ψυχική υγεία τοϋ ένδιαφερομένου, τό Κράτος αύτό δέ­
χεται ώς έπαρκή τήν ύποβολή τοϋ έγγράφου πού ζητεί­
ται στό Κράτος μέλος καταγωγής ή προελεύσεως .
Όταν τό Κράτος μέλος καταγωγής ή προελεύσεως δέν
άπαιτει τέτοιο έγγραφο γιά τήν άνάληψη σχετικών
δραστηριοτήτων ή γιά τήν άσκηση αυτών, τό Κράτος
μέλος ύποδοχής δέχεται άπό τούς υπηκόους τοϋ Κρά­
τους μέλους καταγωγής ή προελεύσεως βεβαίωση χο­
ρηγούμενη άπό τήν άρμόδια άρχή τοϋ Κράτους αύτοϋ
ή όποία νά άντιστοιχει στίς βεβαιώσεις τοϋ Κράτους
μέλους ύποδοχής .

Άρθρο 9

Τά έγγραφα πού άναφέρονται στά άρθρα 6, 7 καί 8 δέν
δύνανται νά ύποβληθοϋν μετά τήν πάροδο τριών μηνών
άπό τής ήμερομηνίας έκδόσεώς τους .

Άρθρο 10

1 . Ή διαδικασία άποδοχής γιά -τήν άνάληψη μιας άπό
τίς δραστηριότητες πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ,
σύμφωνα μέ τά άρθρα 6, 7 καί 8 , πρέπει νά περατοϋται
εντός συντομωτάτης προθεσμίας τό άργότερο δέ έντός
τριών μηνών άπό τής ύποβολής όλων τών δικαιολογη­
τικών ύπό τοϋ ένδιαφερομένου, μέ τήν έπιφύλαξη τών
καθυστερήσεων πού δύνανται νά προκύψουν άπό ένδε­
χόμενη προσφυγή μετά τήν λήξη τής διαδικασίας αυ­
τής .

2 . Στίς περιπτώσεις πού άναφέρονται στό άρθρο 6
παράγραφος 3 καί στό άρθρο 7 παράγραφος 2 , ή αίτηση
περί επανεξετάσεως άναστέλλει τήν προθεσμία τής
παραγράφου 1 .
Τό Κράτος μέλος άπό τό όποϊο έζητήθησαν πληροφο­
ρίες διαβιβάζει τήν άπάντησή του έντός τριών μηνών.
Μετά τήν παρέλευση τής προθεσμίας αυτής τό Κράτος
μέλος ύποδοχής δύναται νά εξάγει τά συμπεράσματά
του άπό σοβαρά καί συγκεκριμένα γεγονότα πού γνω­
ρίζει .
Τό Κράτος μέλος ύποδοχής συνεχίζει τήν προβλεπό­
μενη στήν παράγραφο 1 διαδικασία, άμέσως μετά τήν
λήψη τής άπαντήσεως ή άπό τής λήξεως τής προθε­
σμίας αύτής .

Άρθρο 11

Όταν Κράτος μέλος ύποδοχής άπαιτει άπό τούς ύπη­
κόους του όρκο ή έπίσημη δήλωση γιά τήν άνάληψη

1 . Όταν στο Κράτος μέλος υποδοχής ισχυουν νομο­
θετικές , κανονιστικές καί διοικητικές διατάξεις, οί
όποιες άφοροϋν τήν άσκηση μιας άπό τίς άναφερόμε­
νες στό άρθρο 1 δραστηριότητες καί άναφέρονται στό
ήθος ή στήν εντιμότητα τοϋ ένδιαφερομένου, περιλαμ­
βανομένων τών διατάξεων πού προβλέπουν πειθαρχι­
κές κυρώσεις σέ περίπτωση βαρέως επαγγελματικού
παραπτώματος ή καταδίκης γιά ποινικό άδίκημα, τό
Κράτος μέλος καταγωγής ή προελεύσεως διαβιβάζει
στό Κράτος μέλος ύποδοχής τίς άναγκαιες πληροφο­
ρίες γιά τά μέτρα ή τίς κυρώσεις έπαγγελματικοϋ ή
διοικητικοϋ χαρακτήρα πού έχουν ληφθεί κατά τοϋ έν­
διαφερομένου, καθώς καί γιά τίς ποινικές κυρώσεις ,
πού ενδιαφέρουν τήν άσκηση τοϋ έπαγγέλματος στό
Κράτος μέλος καταγωγής ή προελεύσεως .

2 . "Αν τό Κράτος μέλος ύποδοχής γνωρίζει σοβαρά
καί συγκεκριμένα γεγονότα , τά όποια συνέβησαν έκτός
τής έπικρατείας του πρίν άπό τήν έγκατάσταση τοϋ
ένδιαφερομένου στό Κράτος αύτό , καί δύνανται νά
έχουν συνέπειες στήν άσκηση τών σχετικών δραστη­
ριοτήτων, δύναται νά ένημερώσει σχετικά τό Κράτος
μέλος καταγωγής ή προελεύσεως .
Τό Κράτος μέλος καταγωγής ή προελεύσεως έξετάζει
τήν άκρίβεια τών γεγονότων. Οί άρχές τοϋ Κράτους
αύτοϋ άποφασίζουν οί ίδιες γιά τήν φύση καί τήν
έκταση τών έρευνών πού πρέπει νά γίνουν καί άνακοι­
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μιας από τίς δραστηριότητες πού άναφέρονται στό άρ­
θρο 1 ή γιά τήν άσκηση αύτης, καί στην περίπτωση
πού ό τύπος του έν λόγω όρκου ή της έν λόγω δηλώ­
σεως δέν δύναται νά χρησιμοποιηθεί άπό τούς ύπη­
κόους τών άλλων Κρατών μελών, τό Κράτος μέλος
υποδοχής μεριμνά ώστε νά εύρίσκεται στήν διάθεση
τών ενδιαφερομένων κατάλληλος καί ισότιμος τύπος
όρκου.

B. Ειδικές διατάξεις περί τής παροχής υπηρεσιών
"Αρθρο 12

παραλήπτες γιά μιά όρισμένη περίοδο, ή όποία πάντως
δέν υπερβαίνει τό ετος .
Σέ επείγουσες περιπτώσεις ή δήλωση αύτή δύναται νά
γίνει εντός τής συντομώτερης δυνατής προθεσμίας
μετά τήν παροχή τών ύπηρεσιών .

3 . Κατ' έφαρμογή τών παραγράφων 1 καί 2 τό Κράτος
μέλος υποδοχής δύναται νά άπαιτήσει άπό τόν δι­
καιούχο ενα ή περισσότερα έγγραφα πού νά περιλαμ­
βάνουν τίς ακόλουθες ένδείξεις :
— τήν δήλωση πού άναφέρεται στήν παράγραφο 2 ,
— βεβαίωση πού νά πιστοποιεί ότι ό δικαιούχος άσκεϊ
νόμιμα τίς σχετικές δραστηριότητες στό Κράτος
μέλος όπου είναι έγκατεστημένος ,

— βεβαίωση ότι ό δικαιούχος διαθέτει τό ή τά διπλώ­
ματα, πιστοποιητικά ή άλλους τίτλους πού άπαι­
τούνται γιά τήν παροχή τών σχετικών ύπηρεσιών
καί άναφέρονται στήν παρούσα όδηγία .

4. Τό ή τά έγγραφα πού προβλέπονται στήν παρά­
γραφο 3 δέν δύνανται νά ύποβληθούν μετά τήν πάροδο
δώδεκα μηνών άπό τής ήμερομηνίας έκδόσεώς τους.

5 . Όταν Κράτος μέλος άφαιρεΐ, έν όλω ή έν μέρει ,
προσωρινά ή όριστικά, άπό ύπήκοό του ή ύπήκοο άλ­
λου Κράτους μέλους εγκατεστημένο στήν έπικράτειά
του τό δικαίωμα νά άσκει μία άπό τίς δραστηριότητες
πού άναφέρονται στό άρθρο 1 , μεριμνά, κατά περί­
πτωση γιά τήν προσωρινή ή οριστική άνάκληση τής
βεβαιώσεως πού άναφέρεται στήν παράγραφο 3 περί­
πτωση δεύτερη .

Γ . Κοινές διατάξεις περί τοϋ δικαιώματος έγκαταστά­
σεως καί περί τής έλεόθερης παροχής υπηρεσιών

Αρθρο 13

1 . Όταν Κράτος μέλος άπαιτει άπό τούς ύπηκόους
του , γιά τήν άνάληψη μιας άπό τίς δραστηριότητες πού
άναφέρονται στό άρθρο 1 ή γιά τήν άσκηση αύτής, είτε
αδεία εϊτε εγγραφή ή συμμετοχή ώς μέλη σέ επαγγελ­
ματική οργάνωση ή σύλλογο, τό έν λόγω Κράτος μέ­
λος άπαλλάσσει τής ύποχρεώσεως αύτής τούς ύπη­
κόους τών Κρατών μελών σέ περίπτωση παροχής ύπη­
ρεσιών .

Ό δικαιούχος παρέχει ύπηρεσίες μέ τά αύτά δικαιώ­
ματα καί τίς ίδιες ύποχρεώσεις , όπως καί οί ύπήκοοι
του Κράτους μέλους υποδοχής· ύπόκειται ΐδίως στίς
πειθαρχικές διατάξεις επαγγελματικού ή διοικητικού
χαρακτηρος πού έφαρμόζονται στό Κράτος μέλος
αυτό .

Πρός τόν σκοπό αυτόν έκτός άπό τή δήλωση περί πα­
ροχής ύπηρεσιών πού άναφέρεται στήν παράγραφο 2
τά Κράτη μέλη δύνανται , προκειμένου νά έπιτρέψουν
τήν έφαρμογή τών έν ίσχύι στήν έπικράτειά τους πει­
θαρχικών διατάξεων, νά προβλέψουν είτε πρόσκαιρο
έγγραφή πού γίνεται αυτομάτως, ή σέ έπαγγελματική
οργάνωση ή σύλλογο είτε έγγραφή σέ μητρώο υπό τόν
όρο ότι τούτο δέν θά καθυστερεί ουτε θά περιπλέξει
κατά κανένα τρόπο τήν παροχή ύπηρεσιών καί δέν θά
προκαλεί πρόσθετα έξοδα στόv παρέχοντα τίς ύπη­
ρεσίες .
Όταν τό Κράτος μέλος ύποδοχής λαμβάνει μέτρα κατ'
έφαρμογή του δευτέρου έδαφίου ή περιέρχονται είς
γνώση του γεγονότα πού άντίκεινται στίς προαναφερ­
θείσες διατάξεις, ενημερώνει άμέσως περί τούτου τό
Κράτος μέλος όπου είναι έγκατεστημένος ό δικαι­
ούχος .

2 . Τό Κράτος μέλος ύποδοχής δύναται νά έπιβάλει
στούς δικαιούχους τήν ύποχρέωση ύποβολής στίς άρ­
μόδιες άρχές προηγουμένης δηλώσεως σχετικά μέ τήν
παροχή τών ύπηρεσιών τους, σέ περίπτωση κατά τήν
όποία ή εκτέλεση τής παροχής αύτής συνεπάγεται
προσωρινή διαμονή στήν έπικράτειά του . Τό Κράτος
μέλος ύποδοχής δύναται σέ κάθε περίπτωση νά άπαι­
τήσει άπό κτηνίατρο έγκατεστημένο σέ άλλο Κράτος
μέλος μία προηγουμένη δήλωση περί παροχής ύπηρε­
σιών πού άφορούν τήν σύνταξη συνταγής ή κτηνιατρι­
κών βεβαιώσεων άνευ έξετάσεως τών ζώων έφ' όσον ή
πρακτική αύτή επιτρέπεται άπό τίς νομοθετικές, κανο­
νιστικές καί διοικητικές διατάξεις, καθώς καί άπό τήν
έπαγγελματική δεοντολογία του Κράτους μέλους ύπο­
δοχής .
Γό Κράτος μέλος ύποδοχής πού άπαιτει μιά τέτοια
προηγουμένη δήλωση , λαμβάνει τά άπαραίτητα μέτρα
ώστε αύτή νά άναφέρεται ένδεχομένως σέ σειρά παρο­
χών ύπηρεσιών, πού πραγματοποιούνται στό έσωτε­
ρικό τής ϊδιας περιοχής καί γιά ενα ή περισσοτέρους

Όταν, σέ ενα Κράτος μέλος ύποδοχής, ή χρήση του
επαγγελματικού τίτλου, ή όποία σχετίζεται μέ μία άπό
τίς δραστηριότητες πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ,
ρυθμίζεται νομοθετικά, οί ύπήκοοι τών άλλων Κρατών
μελών, οί όποιοι πληρούν τίς προβλεπόμενες στά άρ­
θρα 2 καί 4 προϋποθέσεις, δύνανται νά φέρουν τόν
έπαγγελματικό τίτλο του Κράτους μέλους ύποδοχής ό
όποιος άντιστοιχεΐ, στό Κράτος αύτό, στίς έν λόγω
προϋποθέσεις έκπαιδεύσεως καί νά κάνουν χρήση τής
συντμήσεώς του.

Αρθρο 14

1 . Τά Κράτη μέλη λαμβάνουν τά μέτρα πού είναι
άναγκαια ώστε νά παρέχεται στούς δικαιούχους ή δυ­
νατότης νά ένημερώνονται περί τής κτηνιατρικής νο­
μοθεσίας καθώς καί , κατά περίπτωση , περί τής έπαγ­
γελματικής δεοντολογίας πού ισχύει στό Κράτος μέλος
ύποδοχής .
Γιά τόν σκοπό αύτόν δύνανται νά συνιστούν ύπηρεσίες
ένημερώσεως, άπό τίς όποιες οί δικαιούχοι δύνανται νά
λαμβάνουν τίς άναγκαιες πληροφορίες . Σέ περίπτωση
έγκαταστάσεως, τά Κράτη μέλη ύποδοχής δύνανται νά
ύποχρεώνουν τούς δικαιούχους νά έρχονται σέ έπαφή
μέ τίς ύπηρεσίες αύτές .
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2 . Τά Κράτη μέλη δύνανται νά συστήσουν τίς άναφε­
ρόμενες στήν παράγραφο 1 ύπηρεσίες δίπλα σέ άρμό­
διες άρχές καί όργανισμούς πού όρίζουν έντός τής
προθεσμίας πού προβλέπεται στό άρθρο 18 παράγρα­
φος 1 .

3 . Τά Κράτη μέλη ενεργούν έτσι ώστε , έφ' όσον παρα­
στεί άνάγκη , νά άποκτούν οί δικαιούχοι , πρός τό συμ­
φέρον τους καί πρός τό συμφέρον τών πελατών τους,
τίς γλωσσικές έκεϊνες γνώσεις πού είναι άναγκαιες γιά
τήν άσκηση τής έπαγγελματικής τους δραστηριότητος
στό Κράτος μέλος υποδοχής .

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

τλους, καθώς καί τά προβλεπόμενα στήν παρούσα όδη­
γία , έγγραφα ή τίς πληροφορίες, ένημερώνουν δέ άμέ­
σως περί αύτοϋ τά άλλα Κράτη μέλη καί τήν Επι­
τροπή .

Άρθρο 17

Ή παρούσα όδηγία ίσχύει επίσης γιά τούς ύπηκόους
τών Κρατών μελών, οί όποιοι , σύμφωνα μέ τόν κανονι­
σμό (ΕΟΚ) άριθ . 1612/68 , άσκούν ή θά άσκήσουν ως
μισθωτοί τίς δραστηριότητες πού άναφέρονται στό άρ­
θρο 1 .

"Αρθρο 18

1 . Τά Κράτη μέλη λαμβάνουν τά μέτρα πού είναι
άναγκαΐα γιά νά συμμορφωθούν πρός τήν παρούσα
όδηγία έντός δύο ετών άπό τής κοινοποιήσεώς της καί
ένημερώνουν άμέσως περί αύτου τήν Επιτροπή .

2 . Τά Κράτη μέλη γνωστοποιούν στήν Επιτροπή τίς
σημαντικές διατάξεις εσωτερικού δικαίου πού έκδίδουν
στόν τομέα πού διέπεται άπό τήν παρούσα όδηγία .

*Άρθρο 19

Ή παρούσα όδηγία άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 18 Δεκεμβρίου 1978 .

Αρθρο 15

Τό Κράτος μέλος υποδοχής δύναται , σέ περίπτωση δι­
καιολογημένων άμφιβολιών, νά άπαιτήσει άπό τίς άρ­
μόδιες άρχές άλλου Κράτους μέλους τήν βεβαίωση τής
γνησιότητος τών διπλωμάτων, πιστοποιητικών καί άλ­
λων τίτλων, πού έχουν εκδοθεί στό τελευταίο αυτό
Κράτος μέλος καί πού άναφέρονται στό κεφάλαιο II ,
καθώς καί τήν βεβαίωση τοΰ γεγονότος, δτι ό δικαιού­
χος πληροί δλες τίς προβλεπόμενες άπό τήν όδηγία
78/ 1Q27/EOK προϋποθέσεις έκπαιδεύσεως .

Αρθρο 16

Τά Κράτη μέλη όρίζουν, έντός τής προθεσμίας πού
προβλέπεται στό άρθρο 18 παράγραφος 1 , τίς άρχές καί
τούς οργανισμούς πού είναι άρμόδιοι νά χορηγούν ή νά
δέχονται τά διπλώματα, πιστοποιητικά καί άλλους τί­

Για τό Συμβούλιο
Ό Πρόεδρος
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